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• Silakan menggunakan soket dengan arus di atas 25A. Pembumian harus dijamin. Jangan gunakan soket 

steker listrik yang longgar atau buruk, atau dengan mudah menyebabkan sengatan listrik, korsleting, 
dan kebakaran; Jika peralatan berbagi satu soket dengan peralatan listrik lainnya, kebakaran dapat 
terjadi karena pemanasan yang tidak normal. 

• Saat mencabut soket, pegang ujung steker dengan tangan untuk menariknya keluar; Jangan mencabut 
kabel listrik dengan tangan yang memegang kabel, karena sengatan listrik, korsleting, kebakaran, dan 
bahaya lainnya dapat terjadi. 

• Hanya teknisi perbaikan profesional yang dapat membongkar, memperbaiki, dan mengubah peralatan. 

• Jika peralatan diam dalam waktu lama, cabut steker listrik atau matikan supply listrik barang. 

• Selama penggunaan alat menjadi panas. Perhatian harus diberikan untuk menghindari menyentuh 
elemen pemanas di dalam oven. 

• PERINGATAN: Komponen yang dapat diakses dapat menjadi panas selama penggunaan. Anak-anak kecil 
harus dijauhkan. 

• Jangan menggunakan pembersih abrasif yang kasar atau pengikis logam tajam untuk membersihkan 
kaca pintu oven, karena dapat menggores permukaan, yang dapat mengakibatkan kaca pecah. 

• Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan fisik, 
sensorik atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi 
pengawasan atau instruksi tentang penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab keselamatan 
Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini. 

• PERINGATAN: Peranti dan bagian yang mudah disentuh menjadi panas selama penggunaan. Perhatian 
harus dilakukan untuk menghindari menyentuh elemen pemanas. Anak-anak yang berusia kurang dari 8 
tahun harus dijauhkan kecuali diawasi terus menerus. 

• Jika kabel suplai rusak, harus diganti oleh produsen, agen servis atau orang yang mempunyai keahlian 
sejenis untuk menghindari bahaya. 

 

 
 

 
Keterangan:  

1 Layar display 2 Panel Kontrol 3 Penyangga rak 

BAGIAN 1 : PETUNJUK KESELAMATAN 

BAGIAN 2 : NAMA – NAMA BAGIAN 
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Panel Kontrol 

 
 
Keterangan:  

1 Tombol Daya 6 Tombol Atas 
2 Tombol Program 7 Tombol Bawah 
3 Timer 8 Tombol Ok 
4 Suhu (℃) / Daya ( Watts ) / berat ( grams ) 9 Lampu / Tombol Pengunci 
5 Memasak Otomatis 10 Start / Pasue 

 

 

Display 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Keterangan 
1. Program / Fungsi 
2. Microwave 
3. Defrost / Pencairan 
4. Memasak Otomatis 
5. Suhu (℃) / Daya ( Watts ) / berat ( grams ) 
6. Timer 
7. Waktu 
8. Tombol Pengunci 
9. Lampu 
10. Alarm / Pengingat Waktu 
11. Waktu berakhir 
12. Waktu Proses 
13. Suhu /   Tampilan waktu 
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Cabutlah steker oven dari stop kontak sebelum melakukan pemasangan atau perawatan 
Pemasangan hendaknya hanya dilakukan sesuai petunjuk oleh teknisi yang berkualifikasi profesional. 
Modena tidak dapat dimintai pertanggungjawaban atas kerusakan apapun pada orang, hewan, atau barang 
karena pemasangan yang tidak benar. 
  
Menyesuaikan Oven Pada Kitchen Set 
 

• Kitchen set yang akan dipasang oven harus tahan terhadap panas.  

• Gunakan kitchen set yang sesuai untuk memastikan bahwa unit dapat bekerja dengan baik. Bingkai atau 

panel yang berdekatan dengan oven harus terbuat dari bahan yang tahan panas. 

• Kabinet dengan eksterior berlapis pernis harus dirakit dengan perekat yang dapat menahan suhu hingga 

100oC.   

• Periksalah apakah ukuran lubang pada kitchen set untuk diletakkan oven sudah sesuai dengan ukuran yang 

tertera pada gambar di bawah. 

 

Pemasangan Oven 
Pasanglah oven pada tempatnya (di dalam lemari dapur atau di atas alat lain) dengan memasang sekrup pada 
empat lubang yang terdapat pada rangka oven saat pintu oven terbuka. 
Untuk mendapatkan sirkulasi udara paling efisien, 
oven harus dipasang sesuai jarak yang ditunjukkan 
dalam gambar 1-2. 

 

 
Panel belakang kabinet harus dilepaskan agar udara dapat bersirkulasi bebas. Panel tempat oven dipasang 
harus memiliki jarak bebas sekurang-kurangnya 7 cm di belakang oven. 
 
Untuk sirkulasi udara yang paling efisien, oven harus dipasang sesuai dengan dimensi yang ditunjukkan pada 

gambar 1-2. Panel belakang kabinet harus dilepas sehingga udara dapat bersirkulasi dengan bebas. Panel yang 

dipasang oven harus memiliki celah minimal 70 mm di bagian belakangnya. 

BAGIAN 3 : PEMASANGAN 
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• Oven akan menjadi panas saat digunakan. Hati-hatilah untuk menghindari menyentuh elemen-elemen 

pemanas di dalam oven. 
• Komponen-komponen yang bisa tersentuh manusia dapat menjadi panas selama penggunaan. Anak-anak 

kecil harus dijauhkan dari oven. 
• Jangan menggunakan zat pembersih yang kasar atau alat pengikis yang tajam untuk membersihkan kaca 

pintu oven karena dapat menggores kaca, yang dapat menyebabkan kaca pecah. 
Untuk oven tanam, jenis kabinet harus sesuai untuk penggunaan oven. 
Panel-panel furnitur di sekitar oven harus tahan panas. Terutama bila furnitur di sekitar oven terbuat dari kayu 
lapis, lem kayunya harus tahan terhadap temperatur 120°C. Bahan plastik atau lem yang tidak tahan terhadap 
temperatur ini akan berubah bentuk atau lepas. 
Untuk mematuhi peraturan keselamatan, setelah oven dipasang, kontak dengan komponen-komponen yang 
beraliran listrik tidak boleh terjadi. 
Semua komponen yang memiliki fungsi perlindungan harus dipasang sedemikian rupa sehingga tidak dapat 
dilepaskan tanpa menggunakan alat kerja. 

Sambungan Kelistrikan 
Oven ini harus dipasang dengan benar untuk menjamin keamanan peralatan listrik. Selama tindakan 
pemasangan dan perawatan, steker oven harus dicabut dari stopkontak; sekring harus dimatikan atau 
dilepaskan. 
Sambungan kelistrikan harus dituntaskan sebelum oven dipasang pada kabinet, Pastikan: 
• Saluran listrik memiliki voltase yang cukup, 
• kabel-kabel listrik berada dalam kondisi baik, 
• diameter kabel listrik sesuai dengan persyaratan pemasangan. 
Kabel listrik untuk oven harus menggunakan kabel (yang memenuhi standar) dengan 3 kawat konduktor 
berpenampang 1,5 mm2  (1 arus + 1 netral + arde) yang harus disambungkan ke jaringan listrik fasa tunggal 220-
240V~ melalui suatu stopkontak berstandar CEI 60083 dengan titik 1 arus + 1 netral + arde atau perangkat yang 
memutuskan semua kutub sesuai aturan pemasangan listrik. 

CATATAN : 
 
Bila oven akan dipasangkan dengan tungku lain, ikutilah petunjuk dalam buku petunjuk tungku lain tersebut. 
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MODENA tidak bertanggung jawab atas kejadian apapun yang disebabkan oleh pembumian yang tidak 
dipasang, tidak berfungsi baik, atau tidak benar. Bila diperlukan perubahan pada pemasangan kelistrikan di 
rumah anda untuk pemasangan oven, hubungilah teknisi listrik profesional. 
Bila terjadi suatu masalah pada oven, cabut steker oven dari stopkontak atau lepaskan sekring jaringan listrik 
pada sektor jaringan tempat oven terpasang. 
 

 

Cara Penggunaan 

Tekan tombol  untuk menyalakan oven. Saat dihidupkan, layar akan menyala dan waktu akan ditampilkan. 

 

Program / Fungsi 

Untuk memilih fungsi, tekan tombol  untuk beralih di antara fungsi dan tekan  setelah Anda mencapai 

fungsi yang diinginkan. Tekan tombol  untuk masuk ke mode suhu (℃), daya (W) atau berat (g) tergantung 

pada fungsi apa yang telah dipilih. 

Untuk mengatur suhu, daya atau berat, gunakan tombol   /   kemudian tekan   untuk konfirmasi. 

Setelah dikonfirmasi, tekan tombol  untuk mulai memasak. Timer utama akan menunjukkan suhu sebenarnya, 

dengan suhu yang disetel di atas ini. 

 

CATATAN : 
 
Kawat arde / tanah (hijau-kuning) terhubung ke terminal oven dan harus disambungkan ke terminal 
pentanahan/arde jaringan listrik. 
Setelah pemasangan selesai, sambungan kelistrikan oven ke jaringan listrik harus bisa diputuskan. 
Pemutusan tersebut harus dapat dilakukan dengan menggunakan steker yang mudah dijangkau atau 
menggunakan saklar pada kawat jaringan listrik tetap tempat oven dipasang yang sesuai aturan 
pemasangan. Sekring pada jaringan listrik tempat oven dipasang harus berukuran 16 ampere. Bila kabel listrik 
rusak, kabel hanya boleh diganti oleh Modena atau agen servisnya atau teknisi yang berkualifikasi serupa 
untuk menghindari bahaya. 
 

BAGIAN 4 : CARA PENGGUNAAN 
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Fungsi Lampu  

Tekan tombol  sekali untuk menyalakan & mematikan lampu oven microwave internal. 

Lampu akan mati secara otomatis setelah 3 menit tidak ada operasi. 

Saat lampu diaktifkan, symbol  akan ditampilkan di layar. 

Tombol Pengunci  

Tahan tombol  selama 2-3 detik untuk mengaktifkan kunci anak. Untuk menonaktifkan, tekan  dan tahan 

tombol  lagi selama 2-3 detik. 

Saat Kunci Anak diaktifkan, symbol   akan ditampilkan di layar 

Pengaturan Alarm  

Untuk menyetel Alarm / pengingat menit, tekan tombol  sampai simbol  mulai berkedip. Gunakan tombol 

 /  untuk mengatur waktu, lalu tekan  untuk konfirmasi. Jika Anda ingin membatalkan alarm, pilih 

waktu alarm kembali ke '0,00' dan tekan  untuk konfirmasi. Saat waktunya habis, alarm akan berbunyi 

selama 90 detik, dan symbol  akan mulai berkedip. Untuk menghentikan alarm, tekan tombol apa saja. 

Penganturan Waktu 

Untuk menyetel waktu, nyalakan oven, lalu tekan dan tahan tombol  selama 3 detik hingga waktu mulai 

berkedip. Sesuaikan waktu dengan menggunakan tombol /  lalu tekan  untuk konfirmasi. 

Saat oven pertama kali dihidupkan atau dihidupkan ulang, waktu harus diatur sebelum menggunakan oven. 
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Durasi Memasak (0-10 jam)  

Setelah fungsi dan suhu dipilih, tekan tombol  selama 3 detik hingga waktu mulai berkedip. Sesuaikan waktu 

dengan menggunakan tombol /  lalu tekan  untuk konfirmasi. 

Setelah waktunya habis, alarm akan berbunyi dan oven akan mati. Tekan salah satu tombol untuk mematikan 

alarm  /  ,  dan  . 

Untuk membatalkan Durasi memasak, setel waktu memasak ke '0,00' dan konfirmasi. 

Akhir Waktu Memasak  

Setelah Durasi waktu memasak disetel, tekan  dua kali dan waktu Selesai memasak   akan mulai 

berkedip. Sesuaikan waktu dengan waktu Anda ingin berhenti memasak dan tekan  untuk konfirmasi. 

Oven Anda kemudian akan menentukan kapan harus dihidupkan, sehingga memasak untuk durasi waktu yang 

diperlukan, dan selesai pada waktu akhir yang ditentukan. Misalnya. Durasi waktu diatur pada 30 menit, dan 

waktu berakhir diatur ke 18.15, oven akan menyala secara otomatis pada pukul 17.45 dan memasak selama 30 

menit pada fungsi dan suhu yang diatur (waktu mulai = Waktu berakhir-waktu durasi). 

 

Fungsi Keterangan Tampilan layar 

 

Microwave – Daya default P100 (Tingkatan 
Daya P10 – P100 ) 

Untuk menyesuaikan Daya, Tekan  /  
hingga power yang diinginkan sesuai dan 

kemudian tekan   

Waktu standar yaitu 30 detik. Untuk 

menyesuaikan waktu tekan tombol  

kemudian tekan   /  dan  untuk 
konfirmasi.   

Kenaikan waktu setiap kelipatan 30 detik ( 
maksimal 60 menit ) 

Catatan Waktu Durasi saat menggunakan fungsi 
microwave akan menampilkan 'menit: detik', di 
semua fungsi lainnya akan menunjukkan 'jam: 
menit'. 

Terakhir tekan untuk memulai program. 
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Pencairan / Defrost - Berat default 1000g 
(kisaran berat 100 - 2000 g) 

Untuk mengatur berat tekan tombol  diikuti 

dengan  /  dan  untuk konfirmasi. 

Terakhir tekan  untuk memulai program. 
Waktu default akan disesuaikan dengan berat 
yang disetel (Lihat 'Tabel waktu pencairan' untuk 
info lebih lanjut) 

 

 

Kipas Pemanas - Suhu default 200 ° C 

Untuk mengatur suhu tekan  diikuti dengan

 

Tekan  untuk konfirmasi. 

Waktu default adalah 1,00 jam. Untuk mengatur 

waktu, tekan tombol  diikuti dengan  , 

, dan  untuk konfirmasi. 

Terakhir tekan  untuk memulai program 

 

 

Turbo Grill - Suhu default 200 ° C 

(Kisaran suhu 50-220 ° C) 

Untuk mengatur suhu tekan tombol diikuti 
dengan / dan untuk konfirmasi. 

Waktu default adalah 1,00 jam. Untuk mengatur 
waktu, tekan tombol diikuti dengan, dan untuk 
konfirmasi. 

Terakhir tekan untuk memulai program 

 

 

Turbo Konvensional - Suhu default 200 ° C 

(Kisaran suhu 50-220 ° C) 

Untuk mengatur suhu tekan tombol  diikuti 

dengan  /  dan  untuk konfirmasi. 

Waktu default adalah 1,00 jam. Untuk mengatur 

waktu, tekan tombol  diikuti dengan  , 

, dan  untuk konfirmasi. 

Terakhir tekan  untuk memulai program 
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Microwave & Fan Heat - Microwave Daya 
default P50 (kisaran daya P10 - P50) 

Suhu standar panas kipas 200 ° C (Kisaran suhu 
50 - 220 ° C) 

Tekan  sekali untuk masuk ke mode daya 
microwave, dan sekali lagi untuk masuk ke 
mode suhu panas kipas. Keduanya kemudian 

dapat disesuaikan menggunakan  /  dan 

 untuk mengonfirmasi. 

Waktu default adalah 1,00 jam. Untuk mengatur 

waktu, tekan tombol  diikuti dengan  , 

  dan  untuk konfirmasi 

Terakhir tekan  untuk memulai program. 

 

 

Microwave & Turbo Grill - Microwave Daya 
default P50 (kisaran daya P10 - P50) 

Suhu standar panas kipas 200 ° C (Kisaran suhu 
50 - 220 ° C) 

Tekan  sekali untuk masuk ke mode daya 
microwave, dan sekali lagi untuk masuk ke 
mode suhu panas kipas. Keduanya kemudian 

dapat disesuaikan menggunakan  /  dan 

 untuk mengonfirmasi. 

Waktu default adalah 1,00 jam. Untuk mengatur 

waktu, tekan tombol  diikuti dengan  , 

  dan  untuk konfirmasi 

Terakhir tekan  untuk memulai program. 
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Microwave & Turbo convectional heat - 
Microwave Daya default P50 (kisaran daya P10 
- P50) 

Suhu standar panas kipas 200 ° C (Kisaran suhu 
50 - 220 ° C) 

Tekan sekali  untuk masuk ke mode daya 
microwave, dan sekali lagi untuk masuk ke 
mode suhu panas kipas. Keduanya kemudian 

dapat disesuaikan menggunakan  /  dan 

 untuk mengonfirmasi. 

Waktu default adalah 1,00 jam. Untuk mengatur 

waktu, tekan tombol  diikuti dengan  , 

  dan  untuk konfirmasi 

Terakhir tekan  untuk memulai program. 

 

 

Memasak Otomatis 

Contoh : 

 

Susu ( Program Otomatis) 

Tekan tombol program otomatis sampai 
simbol susu ditampilkan. 

Tekan  untuk masuk ke pemilihan 
Bobot. gunakan  /   untuk 
mengatur berat dan  untuk 
konfirmasi. 

Waktu default akan disesuaikan dengan 
berat yang dipilih 

Terakhir tekan  untuk memulai 
program. 

 

 

 

 



 
 

Tabel Waktu Pencairan / Defrost 
 
Berat maksimal untuk pencairan yaitu 2000g. Waktu pencairan akan disesuaikan berdasarkan 
perbedaan berat yang di pilih. 
 

Simbol Berat Default Berat Alternatif ( g 
) 

Fungsi Durasi ( Menit ) 

 

250 g 
250 Microwave 2 

500 Microwave 4 

 
500g 

500 Microwave 19 

800 Microwave 22 

 
300g 

300 Microwave 5 

600 Microwave 8 

 
200g 

100 Microwave 2 
200 Microwave 4 
300 Microwave 5 
400 Microwave 6 
500 Microwave 7 
600 Microwave 8 

 
200g 

100 Microwave 1 
200 Microwave 2 
300 Microwave 3 

 
500g 

100 Microwave 3 
200 Microwave 5 
300 Microwave 6 
400 Microwave 7 
500 Microwave 8 
600 Microwave 9 
700 Microwave 10 
800 Microwave 11 
900 Microwave 12 
1000 Microwave 13 

 

500g 

200 Microwave 7 
300 Microwave 8 
400 Microwave 10 
500 Microwave 12 
600 Microwave 14 
800 Microwave 16 
1000 Microwave 19 

 
1000g 

200 
Microwave + 

Grill 15 

400 
Microwave + 

Grill 20 

600 
Microwave + 

Grill 25 

800 Microwave + 
Grill 

30 
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1000 
Microwave + 

Grill 32 

1200 
Microwave + 

Grill 35 

1400 Microwave + 
Grill 

40 

1600 Microwave + 
Grill 

46 

1800 
Microwave + 

Grill 52 

2000 
Microwave + 

Grill 56 

 

 
 

• Sebelum membersihkan oven, tunggulah sampai dengan suhu pada oven dingin. 
• Putuskan sumber listrik. 
• Jangan gunakan penggosok, deterjen yang bersifat abrasif, obat pemutih atau zat asam untuk 

membersihkan oven. 
 
Membersihkan Oven  
• Bila Anda selesai menggunakan oven, biarkan pintu oven terbuka untuk beberapa saat supaya oven dapat 

lekas dingin. 
• Bersihkan bagian karet dan stainless steel 
• Bagian dalam oven idealnya dibersihkan setiap kali selesai digunakan. 
• Bersihkan oven dalam keadaan hangat (tidak panas) supaya tetesan/tumpahan makanan pada permukaan 

oven dapat dengan mudah dibers 
• Bagian yang dilapisi dengan enamel atau krom dengan menggunakan spon lembut dan air sabun hangat 

atau deterjen cair yang tidak bersifat abrasif. Gunakan produk khusus untuk menghilangkan noda 
membandel. Setelah membersihkan, keringkan unit sampai benar-benar kering.  

• Seluruh aksesoris – dengan pengecualian sliding rak – bisa setiap hari dicuci layaknya peralatan memasak 
dan juga aman jika dicuci menggunakan mesin pencuci piring. 

• Jangan menggunakan pembersih jenis steam atau pembersih bertekanan tinggi pada unit.   
 
Membersihkan Pintu Oven 
Untuk mempermudah dalam membersihkan oven, pintu oven dapat dilepas dengan cara: 
Bersihkan bagian kaca menggunakan spon dan produk pembersih yang tidak bersifat abrasif, kemudian 
keringkan dengan kain lembut. Jangan menggunakan bahan yang bersifat abrasif atau memiliki permukaan 
tajam karena dapat menggores permukaan dan mengakibatkan kaca retak. 
 
Memeriksa bagian segel 
Periksa segel sekitar pintu secara teratur. Jika segel rusak, hubungi Pusat Layanan MODENA untuk perbaikan 
atau penggantian. Dianjurkan untuk tidak menggunakan oven selama segel belum diganti atau diperbaiki. 
  

BAGIAN 5 : PERAWATAN 
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Lakukan pengecekan terhadap hal-hal di bawah ini sebelum menghubungi Pusat Layanan kami, bila terjadi gangguan  

pada oven Anda:  

 

MASALAH KEMUNGKINAN PENYEBAB TINDAKAN YANG DIREKOMENDASIKAN 

Lapisan bagian atas terlalu 
gelap dan bagian bawah 

terlalu pucat 

Tidak cukup panas dari bagian 
bawah 

• Gunakan fungsi konveksi natural 

• Gunakan loyang dengan tingkat kedalaman 
lebih dalam 

• Kecilkan suhu 

• Letakkan kue di rak bagian bawah 

Bagian bawah telalu gelap 
dan lapisan bagian atas 

terlalu pucat 

Panas berlebihan dari bagian 
bawah 

• Gunakan fungsi konveksi natural 

• Gunakan loyang dengan tingkat kedalaman 
rendah. 

• Kecilkan suhu 

• Letakkan kue di rak bagian atas 

Bagian luar terlalu matang 
dan bagian dalam belum 

matang 
Suhu terlalu tinggi 

• Kecilkan suhu dan tingkatkan waktu 
memasak 

Bagian luar terlalu kering 
walaupun warna dari 

masakan sudah benar 
Suhu terlalu rendah 

• Tingkatkan suhu dan kurangi waktu 
memasak 

 
 
Saran dan tindakan pencegahan 
 

Saran dan tindakan pencegahan 
Unit ini didesain dan dibuat dengan memenuhi standar keselamatan internasional. Peringatan dan petunjuk 
dibawah ini dibuat untuk alasan keselamatan dan harus dibaca dan diikuti secara seksama. 
  
Petunjuk Keselamatan Umum 
• Unit dirancang untuk penggunaan rumah tangga dan digunakan didalam rumah dan bukan ditujukan untuk 

penggunaan komersil atau industri. 
• Unit tidak boleh dipasang di area terbuka. Sangat berbahaya membiarkan unit terpapar hujan dan topan. 
• Ketika memindahkan dan memasang unit, selalu gunakan pegangan yang tersedia dibagian samping oven. 
• Jangan menyentuh unit dengan kondisi kaki telanjang atau basah atau tangan dan kaki yang basah. 
• Unit harus digunakan hanya oleh orang dewasa untuk menyiapkan hidangan sesuai dengan instruksi yang 

ada pada buku petunjuk. 
• Jangan menyentuh elemen pemanas atau bagian tertentu dari pintu oven pada saat unit digunakan, karena 

beberapa bagian menjadi sangat panas. Jauhkan anak-anak dari oven dan jangan menyentuh bagian yang 
panas secara langsung. 

• Pastikan kabel listrik dari peralatan elektronik lainnya tidak bersentuhan dengan bagian-bagian panas oven. 
• Penggunaan terbuka untuk ventilasi dan penyebaran panas harus tidak terhalang. 
• Selalu pegang handle oven dibagian tengah, bagian ujung handle bisa saja panas. 
• Selalu gunakan sarung tangan ketika menempatkan atau mengeluarkan peralatan makan ke atau dari dalam 

oven. 
• Jangan menggunakan aluminum foil untuk melapisi bagian bawah oven. 
• Jangan menaruh bahan-bahan yang mudah terbakar didalam oven, jika unit tidak sengaja diaktifkan, bahan-

bahan tersebut dapat terbakar. 
• Selalu pastikan knop pada posisi  ketika unit tidak digunakan. 
• Ketika melepaskan kabel listrik, selalu menariknya dari kepala kabel, jangan menarik kabelnya. 
• Selalu lepaskan kabel listrik dari sumbernya ketika akan melakukan perawatan atau perbaikan terhadap unit.  
• Jika terjadi kerusakan pada unit, bagaimanapun juga jangan mencoba untuk memperbaikinya sendiri. 

Perbaikan yang dilakukan oleh orang yang tidak berpengalaman kemungkinan dapat menyebabkan 

BAGIAN 6 : PENYELESAIAN MASALAH 

BAGIAN 7 : TINDAKAN PENCEGAHAN 
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kecelakaan atau kerusakan yang lebih parah pada unit.Hubungi sentra servis resmi MODENA untuk 
perbaikan. 

• Jangan meletakan atau menyenderkan benda berat pada pintu oven. 
• Jangan membiarkan anak-anak bermain dengan unit. 
• Unit tidak untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan kekurangan kemampuan fisik, sensorik, 

atau mental; atau kekurangan pengalaman dan pengetahuan mengenai produk ini, kecuali kepada mereka 
telah diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab 
atas keselamatan mereka. 

• Selalu matikan oven sebelum mengeluarkan rak dan pelat oven. 
• Selama proses memasak, lemak atau minyak harus diperlakukan secara hati-hati karena bahan ini dapat 

menimbukan kebakaran jika mencapai suhu tertentu. 
• Selalu ingat bahwa bagian – bagian oven dan benda lain yang ada disekitarnya akan terasa panas untuk 

jangka waktu yang cukup lama (kurang lebih 30 menit) setelah Anda mematikan oven. 
• Lakukan service secara rutin pada oven Anda setiap 3 (tiga) bulan sekali, karena jika terdapat kelainan pada 

oven Anda, dapat segera diketahui dan diperbaiki. 

 
 
 

 

 

Model BV 3435 BV 6435 

Jenis oven 
combi oven 

(microwave dengan 
oven konveksi) 

combi oven 
(microwave dengan oven 

konveksi) 
Cara pemasangan Tanam Tanam 

Program memasak 
Universal, automatic, 

microwave 
Universal, automatic, 

microwave 
Warna Black + stainless Black  

Kapasitas oven (liter) 40 40 
Jumlah tingkatan power 10 10 

Oven Elektrik Elektrik 
Tegangan listrik 220 – 240 v / 50 hz 220 – 240 v / 50 hz 

Rata-rata daya pemanas atas/grill 2550 w 2550 w 
Rata-rata keluaran daya microwave 1000 w 1000 w 

Rata-rata daya kombinasi 2550 w 2550 w 
Rata-rata masukan daya microwave 1500 w 1500 w 

Dimensi produk (p x l x t) mm 595 x 610 x 455 595 x 610 x 455 
Dimensi lubang meja (p x l x t) mm 565 x 550 x 450 565 x 550 x 450 

Berat produk 36 kg 36 kg 
 

 
Untuk meningkatan kualitas produk, desain dan spesifikasi  diatas  dapat berubah  setiap saat tanpa 
pemberitahuan. Gambar pada buku  ini  bersifat skematis dan bisa saja tidak tepat sama  dengan  produk aktual. 
Nilai yang   tercantum    pada   label   atau   dalam dokumentasi  yang menyertainya diperoleh di laboratorium 
sesuai dengan standar yang relevan. Nilai-nilai dapat bervariasi tergantung  pada kondisi operasional dan 
lingkungan dari unit.

BAGIAN 8 : SPESIFIKASI 
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This guide book explains everything you need to know about your new product. Please contact our Customer 
Care should you need further assistance through www.modena.com 

http://www.modena.com/
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• Please independently use sockets with rated current above 25A. Reliable grounding must be guaranteed. 
Please do not use loose or poor contact power sockets, or it easily leads to electric shock, short circuit and 
fire; if the equipment share one socket with other electric appliances, fire may be caused for abnormal 
heating. 

• When unplugging socket, hold the plug end with a hand to pull it out; do not unplug with the hand holding 
power cord, otherwise electric shock, short circuit, fire and other dangers will be caused. 

• Only professional repair technicians can disassemble, repair and transform the equipment. 
• If the equipment is idle for a long time, please unplug the power plug or turn off the power supply of the 

product. 
• WARNING: Accessible parts may become hot during use. Young children should be kept away. 
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard 

 

 
 

 
Information:  
1 Display screen 2 Control Panel 3 Rack stand 

 
  

PART 2 : NAME OF PARTS 

 

PART 1 : SAFETY WARNINGS 
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Control Panel 
 

 
 

Information:  
1 Power Button 6 Up 
2 Program Button 7 Down 
3 Timer 8 Select 
4 Temperature (°C) / Power (Watts) / Weight ( grams) 9 Light / Child Lock 
5 Auto Cooking 10 Start / Pause 

 
Display 
 

 
 
Information:  
1 Program / Function 8 Child Lock 
2 Microwave 9 Light 
3 Defrost 10 Alarm 
4 Auto Cooking 11 End time 
5 Temperature /  Power / Weight ( grams ) 12 Duration Time 
6 Timer 13 Temperature 
7 Time   

 

 
 
pull the plug out of the power socket before installation or maintenance process.  

Installation can only be done according to the guide by a certified professional technician. 

MODENA disclaims any responsibility on any human, animal, or property damage due to improper installation.  

 
Installing The Oven Into Kitchen Set 
• The kitchen set where the oven will be placed should be heat resistant. 
• Use the appropriate kitchen set to ensure that the unit can work well. Frame or panels in contact to the oven 

must be made of heat-resistant material. 
• Cabinet with lacquer-coated exterior must be assembled with adhesives that can with stand temperatures up 

to 100°C. 

PART 3 : INSTALLATION 
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• Check if the size of the space in the kitchen set to put the oven is set according to the size shown in the figure 
below. 
 

 
• Put / insert oven into the kitchen set hole by installing a screw type A into the four holes in the oven. Screws 

can be found on the side of the oven frame. 
• For the most efficient air circulation, the oven must be installed in accordance with the dimensions shown in 

Figure 1-2. 

 
• The back panel of the cabinet should be removed to allow free circulation of air. Panel where the oven is 

placed should have a free space at least 7cm at the back of the oven.  
 

 
 

 
 
• The oven will become hot when in use. Be careful and avoid touching the heating elements inside the oven. 
• The reachable components can be hot when in use. Keep children away from the oven.  
• Do not use abrasive or sharp cleaner to clean the oven door’s glass as it may scratch and break the glass.  
For a built-in oven, the cabinet should be compatible with the oven. 
 
Furniture panels around the oven must be heat-resistant, especially if the furniture are made of plywood. The 
plywood adhesive should be resistant to heat of 120°C. Plastic or adhesive that is not heat resistant to the 
temperature may change the shape or fall off.  
 
To meet the safety measures, after the oven is installed, avoid any contact with components that are connected 
to electricity.  
 

NOTED : 
 
If the oven will be installed together with another oven, follow the instructions on the other oven’s guide book. 
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All the components with protecting function should be installed accordingly and cannot be detached without 
the help of tools.  

Electrical Connections 
This oven should be installed properly to secure the electrical appliance’s safety. During the installation and 
maintenance process, the plug must be detached from the electrical socket; circuit breaker must be turned off 
or disconnected. Electrical connections should be established and completed before oven is installed on the 
cabinet.  
 
Make sure that: 
a. The electricity has enough voltage. 
b. The cables are in good condition. 
c. Cables’ diameter should meet the requirements of installation.  
 
Electrical cable for the oven should be standardized with 3 pole power cords with the cross-sectional area of 
1,5 mm2 (1 current + 1 neutral + arde) that should be connected to a single-phase electric power 220-240V 
through a CEI 60083 standardized electrical socket with (1 current + 1 neutral + arde) nodes or a device that 
disconnects all the poles according to general electrical installation requirements.  
 

 
MODENA is not taking any responsibilities after any accidents caused by the grounding that is not installed or 
not functioned properly. 
Call a professional electrician if you need some changes on your house’s electricity installation.  
If problem occurs, remove the plug from the socket or disconnect the circuit breaker in the part of the electrical 
network where the oven is installed.  
 
 

 
 
Operation 

Press the button  to turn the oven on. When turned on, the display will light up and the time of day will be 

shown. 

Programme/Function 

To select a function, press the button to toggle through the functions and press  once you have 

reached the required function. Press the   button to enter the temperature(℃), power(W)or weight(g) 

mode depending on what function has been selected. 

To adjust temperature, power or weight, use the  /  keys followed by  to confirm. 

Once confirmed, press the  button to start cooking. The main timer will show the actual temperature, with 

the set temperature shown above this. 

NOTED : 
 
▪ Grounding cable (green-yellow) is connected to the oven terminal and must be connected to electric power’s 

grounding terminal. 
▪ After the installation process is completed, the electricity from the oven to the power source should be able to be 

disconnected with an easily accessible plug or using a switch on electric wires where the oven is placed according 
to installation regulation. Circuit breaker where the oven is installed should have the capacity of 16 ampere.  

▪ If the cable is broken, cable should only be replaced by MODENA or their service agent, or a similar qualified 
technician to avoid electrical hazard.  

 

PART 4 : HOW TO USE 
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Light Function  

Press the  button once to turn the internal microwave oven light on & off. The lights will automatically 

turn off after 3 minutes of no operation. When the light is activated the symbol will be shown on display.  

Child Lock  

Hold the  button for 2-3 seconds to activate the child lock. To deactivate, press and hold  the button  
again for 2-3 seconds. 

When the Child Lock is activated, the symbol will be shown on the display. 

Alarm setting  

To set the Alarm/minute minder, press the  button until the  symbol starts to flash. Use / keys 

to adjust the time, and then press  to confirm. If you want to cancel the alarm, se the alarm time back to 

‘0.00’ and press  to confirm. When the time is up, the alarm will sound for 90 seconds, and the 
symbol will begin to flash. To stop the alarm, press any button. 

Setting the time 

To set the time, turn the oven on, and then press and hold the  button for 3 seconds until the time begins 

to flash. Adjust the time using the / keys and then press  to confirm. 

When the oven is first turned on or restarts, the time must be set before using the oven. 

Duration Cooking(0-10hrs)  

Once a function and temperature have been selected, press the  button for 3 seconds until the time 

begins to flash. Adjust the time using the / keys and then press  to confirm. 

Once the time is up, the alarm will sound and the oven will switch off. Press any of the buttons to turn off the 

alarm / ,  and . 

To cancel Duration cooking set the cooking time to ‘0,00’ and confirm. 
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End Cooking Time  

Once the Duration cooking time has been set, press  twice and the End cooking time  should start 

to flash. Adjust the time to the time you wish cooking to stop and press  to confirm. 

Your oven will then work out when to turn on, so that it cooks for the required duration time, and finishes at 
the required end time. E.g. Duration time set at 30minutes, and the end time set to 18.15, the oven will 
automatically turn on at 17.45 and cook for 30 minutes on the set function and temperature(start time=End 
time-Duration time 

MICROWAVE OVEN FUNCTIONS. 

Press the  button to select the following functions. 

Function Description Display 

 

Microwave – Default power P100 ( power 
range P10 – P100 ) 

To adjust the power, press  /  until 
the correct power is reached followed by 

 

Default time is 30 seconds. To adjust the 

time press the  button followed by the 

 /  and  to confirm.  

The time will increase in 30 seconds 
increments ( Max 60 mins ). 

Note The Duration time when using the 
microwave function will display ‘ minutes : 
seconds’, in all other function it will show ‘ 
hours : minutes’. 

Finally press to start the program. 

 

 

Defrost – Default weight 1000g (weight 
range 100 – 2000 g ) 

To adjust the weight press the button 

followed by the  /  and  to 
confirm. 

Finally press  to start the program. The 
default time will be adjusted according to 
the set weight  ( See the’ Defrost time table 
‘ for more info ) 
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Fan Heat – Default temperature 200 °C 

To adjust the temperature press  

followred by  

Press  to confirm. 

The default time is 1.00 hr. To adjust the 

time, press the  button followed by the 

 ,  and  to confirm. 

Finally press  to start the program 

 

 

Turbo Grill – Default temperature 200 °C 
( Temperature range 50 - 220 °C ) 

To adjust the temperature press  the 

button followed by the  /  and  
to confirm. 

The default time is 1.00 hr. To adjust the 

time, press the  button followed by the 

 ,  and  to confirm. 

Finally press  to start the program 

 

 

Turbo Conventional – Default 
temperature 200 °C 
( Temperature range 50 - 220 °C ) 

To adjust the temperature press  the 

button followed by the  /  and  
to confirm. 

The default time is 1.00 hr. To adjust the 

time, press the  button followed by the 

 ,  and  to confirm. 

Finally press  to start the program 

 

  



 

26 
    

 

Microwave & Fan heat – Microwave 
Default power P50 ( power range P10 – 
P50 ) 

Fan heat default temperature 200 °C ( 
Temperature range 50 - 220 °C ) 

Press once to enter the microwave 
power mode, and then again to enter the 
fan heat temperature mode. These can 

both then be adjusted using the  /  

and  to confirm. 

The default time is 1.00 hr. To adjust the 

time, press the  button followed by the 

 ,  and  to confirm 

Finally press to start the program. 

 

 

Microwave & Turbo Grill – Microwave 
Default power P50 ( power range P10 – 
P50 ) 

Fan heat default temperature 200 °C ( 
Temperature range 50 - 220 °C ) 

Press once to enter the microwave 
power mode, and then again to enter the 
fan heat temperature mode. These can 

both then be adjusted using the  /  

and  to confirm. 

The default time is 1.00 hr. To adjust the 

time, press the  button followed by the 

 ,  and  to confirm 

Finally press to start the program. 
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Microwave & Turbo convectional heat – 
Microwave Default power P50 ( power 
range P10 – P50 ) 

Fan heat default temperature 200 °C ( 
Temperature range 50 - 220 °C ) 

Press once to enter the microwave 
power mode, and then again to enter the 
fan heat temperature mode. These can 

both then be adjusted using the  /  

and  to confirm. 

The default time is 1.00 hr. To adjust the 

time, press the  button followed by the 

 ,  and  to confirm 

Finally press to start the program. 

 

 
AUTO COOKING 
Example 
 

 

Milk ( Auto Program ) 

Press the auto program button until the 
milk symbol is displayed. 

Press  to enter the Weight 

selection. use the  /  to adjust the 

weight and  to confirm. 

The default time will be adjusted 
according to the weight selected 

Finally press to start the program. 
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Symbol Default Weight 
Weight 

Alternatives ( g ) 
Function 

Duration ( 
Minutes ) 

 

250 g 
250 Microwave 2 

500 Microwave 4 

 

500g 
500 Microwave 19 

800 Microwave 22 

 
300g 

300 Microwave 5 

600 Microwave 8 

 

200g 

100 Microwave 2 

200 Microwave 4 

300 Microwave 5 

400 Microwave 6 

500 Microwave 7 

600 Microwave 8 

 
200g 

100 Microwave 1 

200 Microwave 2 

300 Microwave 3 

 

500g 

100 Microwave 3 

200 Microwave 5 

300 Microwave 6 

400 Microwave 7 

500 Microwave 8 

600 Microwave 9 

700 Microwave 10 

800 Microwave 11 

900 Microwave 12 

1000 Microwave 13 

 

500g 

200 Microwave 7 

300 Microwave 8 

400 Microwave 10 

500 Microwave 12 

600 Microwave 14 

800 Microwave 16 

1000 Microwave 19 

 

1000g 

200 Microwave + Grill 15 

400 Microwave + Grill 20 

600 Microwave + Grill 25 

800 Microwave + Grill 30 

1000 Microwave + Grill 32 

1200 Microwave + Grill 35 

1400 Microwave + Grill 40 

1600 Microwave + Grill 46 

1800 Microwave + Grill 52 

2000 Microwave + Grill 56 
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DEFROST TIME TABLE  

The maximum weight for defrost is 2000g. The default defrost time will be adjusted according to different 
weight selected 

WEIGHT ( GRAMS ) TIME ( MINUTES ) WEIGHT ( GRAMS ) TIME ( MINUTES ) 

100 3 1100 22 

200 5 1200 24 

300 6 1300 26 

400 8 1400 28 

500 10 1500 30 

600 12 1600 32 

700 14 1700 34 

800 16 1800 36 

900 18 1900 38 

1000 20 2000 40 
 
 

 

 
• Do not pull on the cable from the wine cellar’s power cord from the outlet. 
• Please clean the condenser once every two years (cooler back surface of the metal mesh) and the interior 

once a year. Please pull out the power plug and empty wine cooler when cleaning process, then scrub gently 
with a damp cloth. 

• Wine cooler surface condensation may occur especially on glass door surface in moisture environment or in 
the rain. If this happens, please use a dry cloth to dry the surface. 

• In order to ensure the long-term normal usage of wine cooler, please check the function regularly and if there 
is any abnormal usage, please notify the MODENA Call Center. 

 

 

First time usage 
• Clean the wine cooler interior. 
• After cleaning and placing the wine cooler, let stand for 30 minutes then power on the device. 

 
During a power outage 
• Unplug the power cord. 
• Re-plug the power cord 10-15 minutes after the power is back on. 

 

Left unused for a long period of time 
• Unplug the power cord. 
• Remove all objects in the compartment 
• Clean the inside of the compartment 
• Leave the door open to completely dry the compartment and prevent fungi or bad smell. 

 
Relocation 
• Unplug the power cord. 

• When moving the wine cellar, make sure not to damage the power cord. 

• Avoid hitting the stairs, doorways, etc. 
• Make sure that the content in the wine cellar bulkhead vacated or given on an empty space with foam 

PART 5 : MAINTENANCE 
 

NOTE : 
 
For optimum performance and prolong the lifetime, it should always pay attention for product maintenance. Please 
turn off the power and unplug the power cord before maintenance 
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• Wait until the appliance has cooled down before attempting to clean it. 
• Disconnect it from the power supply, either by pulling the plug out or switching off the power supply at the 

mains. 
• Do not leave corrosive or acidic substances (lemon juice, vinegar, etc.) on enameled, painted or stainless 

steel parts. 
 
Cleaning the Oven 
• After finish used the oven, let the oven door is open for a few minutes so that the oven is no hot. 
• The inside of the oven should ideally be cleaned after each use. 
• Clean the oven if whilst the oven is still warm (no hot), so that the food spillages on the oven surface can be 

removed easily. 
• Clean the rubber, stainless or parts are coated with enamel or chrome using a soft sponge and warm soapy 

water or liquid detergent that is not abrasive. Use special products to remove stubborn stains. After cleaning, 
dry the unit until it is completely dry. 

• All accessories - with the exception of sliding shelves - can be washed like every day cooking equipment 
and also safe if washed using a dishwasher. 

• Do not use any type of steam cleaners or high-pressure cleaning unit. 
 
Change the Oven light 
• Disconnect the oven from the power supply, either by pulling the plug 

out or by switching off the power supply at the mains; 
• Remove the protection glass (A) and replace the burnt out bulb with one 

of the same type 
• Replace the burnt out bulb with one of the same type. 
• Installed the cover protection “A”. 

 
Removal of Oven Door 
To water down in cleaning oven, door oven earn released by: 
• To make cleaning easier, remove the oven door as follows: 

insert hook A (fig. beside) in hinge slot B. 
• Half open the door and, using both hands, pull the door 

towards you until it becomes unhooked. 
• To refit the door, carry out the same operation in reverse, 

taking care to introduce the two sectors C correctly. 
   

 

Clean the glass with a sponge and cleaning products are non-abrasive, then dry with a soft cloth. Do not use 
materials that are abrasive or have sharp surfaces as it can scratch the surface and cause the glass to crack. 
 
Inspect the seal. 
Check the seals around the doors on a regular basis. If the seal is damaged, contact the service center MODENA 
for repair or replacement. It is advisable not to use the oven for separately seals have not been replaced or 
repaired. 
 
Make a check against the things below before contacting our Service Center, if there is interference 
on your gas oven: 
 
 
 
 
 
 
 
 

PART 6 : TROUBLESHOOTING 
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Some of cooking instructions can be found in the below table: 
 

PROBLEM POSSIBLE CAUSE RECOMMENDED ACTION 

The upper crust is dark and 
the lower part too pale 

Not enough heat from the 
bottom 

• Use the natural convection position 
• Use deeper cake tins 
• Lower the temperature 
• Put the cake on a lower shelf 

The lower part is dark and 
the upper crust too pale 

Excessive heat from the 
bottom 

• Use the natural convection position 
• Use lower side tins 
• Lower the temperature 
• Put the cake on a higher shelf 

The outside is too cooked 
and the inside not cooked 

enough 
Too high temperature • Lower the temperature and increase the 

cooking time 

The outside is too dry even 
though of the right color Too low temperature • Increase the temperature and reduce the 

cooking time. 
 

 

 

Advice and precautions 

This unit is designed and manufactured in compliance with international safety standards. Warnings and 
instructions below is for safety reasons and must be read and followed carefully. 

General Safety Instructions 
• The unit is designed for household use and for use indoors and is not intended for commercial use or industry.  
• Unit should not be installed in an open area. Very dangerous to let the unit exposed to rain    and typhoon. 
• When move and install the unit always use the handrail available in the oven.  
• Do not touching the side of the unit with bare feet or wet conditions or wet hands and feet. 
• Unit should be used only by adults to prepare the dish accordance with the instructions in the guide book. 
• Do not touch the heating element or a particular part of the oven door when the unit is used, since some 

parts become very hot. Keep children away from the oven and do not touch the hot parts of the electrical 
wiring directly. 

• Make sure other electronic equipment not in contact with the hot parts oven. 
• The open for ventilation and heat dissipation should not obstruct.  
• Always grasp handle of the oven in the middle, the end part of the handle could be hot. 
• Always wear gloves when placing or removing the cutlery into or out of the oven.  
• Do not use aluminum foil to line the bottom oven. 
• Do not put combustible materials in the oven, if the unit is accidentally turned on, these material can burn.  
• Always make sure the knob on the   position when the unit is not in use. 
• When you disconnect the power cord, always    pull    from the cable head, do not pull the cord.  
• Always unplug the power cord from its source when doing maintenance or repairs to the unit.    If there is 

damage on the unit, however, do not try to fix it by yourself. Repairs that carried out by inexperienced person 
could potentially cause injury or further damage to the unit. Contact MODENA authorized service center for 
repair. 

• Do not laying or leaning heavy objects on the oven door. 
• Do not let the children play with the unit.  
• Units are not to be used by people (including children) with a lack of physical abilities, sensory, or mental, or 

lack of experience and knowledge about these products, unless they have been given supervision or 
instruction concerning the use of tools by a person responsible for their safety.  

• Always turn off the oven before removing the oven rack and plates. 
• During the cooking process, fats or oils should be treated with caution because this material is likely to cause 

a fire if it reaches a certain temperature.. 

PART 7 : PRECAUTION ACTION 
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• When you smell gas, immediately release the regulator from the gas tank, do not light a fire and 
immediately contact MODENA Service Center. 

• Frequently check the gas hose, to make sure that gas hose is far from hot surface, and not in bent position. 
Make sure the outer surface of hose isn’t cracked so that can be a leakage. 

• Always remember that territory around the gas stove can be hot for the long time (around 30 minutes) after 
you turn off the gas stove. 

• Do the routine service on your built-in oven every 3 (three) month, because if the is something wrong on 
your Built-in oven, you can immediately detect and repair. 

 

 

 

 

MODEL BV 3435 BV 6435 

Oven type 
Combination oven 

(Microwave with convection 
oven) 

Combination oven 
(Microwave with convection 

oven) 
Installation built-in built-in 

Cooking Program 
Universal, Automatic, 

Microwave 
Universal, Automatic, 

Microwave 
Color stainless Black 

Oven capacity (liter) 40 40 
Power levels 10 10 

Oven Electric Electric 
Voltage 220 – 240 V / 50 Hz 220 – 240 V / 50 Hz 

Rated Grill power output 2550 W 2550 W 
Rated Microwave power output 1000 W 1000 W 

Rated Combination power output 2550 W 2550 W 
Rated Microwave power input 1500 W 1500 W 

Product dimension (L x W x H) mm 595 x 610 x 455 595 x 610 x 455 
Cut-out dimension (L x W x H) mm 565 x 550 x 450 565 x 550 x 450 

Weight 36 kg 36 kg 
 

Specifications of this appliance may change without notice to improve the quality of the product. Pictures in this 
manual are schematic and may not match your product exactly. Values stated on the machine labels or in the 
documentation accompanying it are obtained in laboratory in accordance with the relevant standards. 
Depending on operational and environmental conditions of the appliance, values may vary. 

PART 8 : SPESIFICATION 
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NOTES : 
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NOTES :
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NOTES :
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